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ЗНАКОМАЯ ИСТОРИЯ

Слушая до боли знакомую историю, Фэн Мин всё больше убеждался, что перед ним главный
герой классической истории о неудачнике, добившемся успеха вопреки всему. Этот парень
бесстыдно присвоил себе одно из четырех великих классических произведений и заявил, что
это история, которую он сам придумал.

История «Путешествия на Запад», безусловно, привлекательна, иначе она не распространялась
бы в Китае на протяжении столетий. Она могла выдержать испытание временем. Популярность
этой истории подтверждалась тем фактом, что она очаровала многих людей и здесь.

Однако Фэн Мин также видел и недостатки. Помимо того, что Су Вэньфань сам был
посредственным рассказчиком, а не профессионалом, существовали и различия в культурном
фоне двух миров.

Фэн Мин заметил, что слушателям в зале порой было трудно понять термины и понятия,
используемые Су Вэньфанем, но тот, декламируя текст, не останавливался, чтобы объяснить
их.

Хотя Шэн Дуо и понравилась история, он пробормотал себе под нос: - Что ещё за Будда? И куда
именно на запад они идут? Я знаю только, что на Западе находится королевство Западных Гор.

Действительно, Фэн Мин прочитал здесь много книг, но никогда не видел ни одной, в которой
обсуждались бы буддийские практики или буддизм. Поэтому то, что было обыденным для
китайцев, было весьма непонятно для людей из этого мира.

Су Вэньфань рассказывал историю целый час, и у него почти пересохло в горле. В этот момент
из личной комнаты наверху вышла служанка, спустилась вниз с чашкой чая и подала её Су
Вэньфаню.

Су Вэньфань благодарно взглянул в сторону комнаты наверху и поблагодарил служанку, за что
получил от неё укоризненный взгляд. Эта сцена вызвала насмешку среди слушателей в
главном зале.

Когда Су Вэньфань вышел из комнаты наверху, все поняли, что она принадлежит госпоже Юй
из семьи Бай. Видя, что Бай Цяоюй специально приказала своей служанке принести ему чай,
чтобы успокоить горло, стало ясно, что госпожа Бай действительно заботится о Су Вэньфане.
Теперь даже служанка, казалось, была очарована им.

Шэн Дуо был немного недоволен и сказал: - А у этого парня много уловок в запасе. Неужели
Бай Цяоюй действительно может испытывать симпатию к такому человеку?

Фэн Мин с любопытством спросил: - Ты так беспокоишься за Бай Цяоюй?

Шэн Дуо усмехнулся: - Почему я должен о ней беспокоиться? Я просто насмехаюсь над её
вкусом.

В этот момент рассказ закончился, и слушатели наверху и внизу осыпали историю похвалами,
особенно самые захватывающие моменты.



Не зря Бай Цяоюй потратила много денег на Су Вэньфаня. Каждый раз, когда он заканчивал
повествование, она кого-то посылала с наградой.

Шэн Дуо также попросил свою свиту наградить рассказчика. Как молодой господин семьи
Шэн, он проявил большую щедрость.

Фэн Мин же не пошевелился, и Бай Цяомо тоже.

Шэн Дуо спросил: - Как вам? Хорошо ли я это представил? В этом рассказчике есть что-то
особенное. История свежая и захватывающая. Я очень хочу, чтобы этот парень по фамилии Су
завершил всё «Путешествие на Запад» за один раз.

Бай Цяомо поставил чашку с чаем. Он не пил алкоголь, потому что был ранен. Он пил только
чай, как и Фэн Мин.

Он сказал: - История действительно очень свежая.

За всю свою жизнь он никогда особо не увлекался прослушиванием историй, но и подобной
истории он никогда раньше не слышал.

- Однако уровень повествования средний. Он не профессиональный рассказчик. Свежесть
только в самой истории, - добавил Бай Цяомо.

Что касается самого Су Вэньфаня, Бай Цяомо не стал комментировать. На самом деле он был
человеком, который мог видеть всё с первого взгляда.

В глазах этого человека были амбиции, которые невозможно было скрыть, и это было очень
странно, как будто он смотрел на окружающих свысока.

Бай Цяомо не понимал, что придавало этому человеку такую уверенность. Он был всего лишь
слабаком, который совсем недавно вступил в сферу Закалки Тела.

Фэн Мин согласился: - Да, я чувствую то же самое, что и брат Бай.

Даже содержание рассказа не было для него новым. Он бы задремал, если бы не наблюдал за
Су Вэньфанем.

Шэн Дуо несколько раз кивнул: - Да-да, брат Бай прав. История гораздо интереснее всего
остального.

Они беседовали здесь, в то время как Су Вэньфань, получив денежное вознаграждение, снова
вошёл в ложу Бай Цяоюй.

Он гордился своим доходом и тем, что привлек к себе внимание такой гордой дочери семьи
Бай, как Бай Цяоюй. Он с тревогой спросил: - Сестра Юй, придет ли сегодня молодой господин
из семьи Фэн?

Горничная Бай Цяоюй приходила и выходила несколько раз и уже давно обнаружила, что Фэн
Мин и Бай Цяомо находятся наверху, просто они не проявили инициативы, чтобы встретиться с
ними.

Бай Цяоюй кивнула: - Рассказ брата Су так завораживает. Как мог Фэн Мин, всегда любивший
развлечения, не быть им очарован? Он не только сам пришел, но и привел с собой мужа. Это
так неловко. На его месте я бы всю жизнь пряталась от людей.



Су Вэньфань был вне себя от радости. И действительно, выбрав этот путь, он не только
заработал себе деньги, но и привлек внимание молодого господина из семьи Фэн.

Тем более что здесь появился Бай Цяомо, главный герой книги, и Бай Цяоюй была его
двоюродной сестрой, поэтому ему не составило бы труда сблизиться с ним.

- Сестра Юй, почему бы Вам не познакомить меня с ними? То, что я видел в Лосином городе в
тот день, попало им в руки. Я готов заплатить вдвое, нет, в десять раз больше, чтобы выкупить
это.
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